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ตำรา กำรสื่อสำรข้ำมวัฒนธรรม จัดทำขึ้นเพื่อใช้ประกอบการเรียนการสอนในรายวิชา 

การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Cross - Cultural Communication) รหัสวิชา BS 943008 หลักสูตร

บริหารธุรกิจบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการนวัตกรรมการท่องเที่ยว โดยได้เริ่มใช้ประกอบการเรียนการ

สอนตั้งแต่ปีการศึกษา 2/2565 ผู้เรียนในรายวิชานี้จะต้องมีพื้นฐานความรู้เกี่ยวกับการสื่อสารทั่วไป

เป็นเบื้องต้นมาก่อน เนื้อหาในตำราเล่มนี้ยังเหมาะกับนิสิตนักศึกษาด้านการท่องเที่ยว วัฒนธรรม

สังคม ภาษา รวมถึงผู้ที่สนใจในหัวข้อการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ซึ่งมีบริบาทพื้นฐานเกี่ยวข้องกับ

พฤติกรรมนักท่องเที่ยวและการสื่อสารเพ่ือส่งเสริมการท่องเที่ยว 

ตำราเล่มนี ้ประกอบด้วยเนื ้อหาจำนวน 10 บท ซึ ่งบูรณาการเรื ่องการสื ่อสาร ภาษา 

วัฒนธรรมสังคม การท่องเที่ยว และเทคโนโลยีการสื่อสาร เพื่ออธิบายความหมาย ความสำคัญ การ

เปลี่ยนแปลงของการสื่อสารในยุคปัจจุบันที่มีผลต่อการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมโดยเฉพาะในบริบทของ

การท่องเที่ยว โดยในช่วงต้นจะกล่าวถึงความรู้พื้นฐานของการสื่อสาร ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการดำเนิน

ชีวิตและอยู่ร่วมกันในสังคมภายใต้วัฒนธรรมเดียวกันและวัฒนธรรมที่แตกต่างหลากหลาย เพื่อเป็น

ความรู้ที่จะช่วยให้เข้าใจในบทต่อ ๆ ไปได้ดียิ่งขึ้น จากนั้นจึงเป็นเรื่องบริบทและปัจจัยต่าง ๆ ที่ล้วน 

มีผลต่อการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ทั้งภาษา การรับรู้ ทัศนคติ เป็นเนื้อหาในบทที่ต่อเนื่องกัน จนถึง

การบูรณาการมิติและบริบททางวัฒนธรรมกับพฤติกรรมนักท่องเที่ยวที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสารข้าม

วัฒนธรรมในยุคดิจิทัล และในส่วนสุดท้ายจะเป็นเรื่องการนำเทคโนโลยีในปัจจุบันที่มีความก้ าวหน้า

มาปรับใช้กับการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวทั้งในปัจจุบันและอนาคตให้เกิด

ประสิทธิภาพสูงสุด ซึ่งเป็นความท้าทายที่ควรตระหนักและวางแผนรับมืออยู่ตลอดเวลา 

ทั้งนี้ เนื้อหาทั้งหมดเรียบเรียงจากการค้นคว้าเอกสาร บทความวิชาการ งานวิจัย ตำราและ

แหล่งข้อมูลที ่หลากหลาย และเพื่อให้ผู ้เรียนเข้าใจเนื ้อหาในตำราเล่มนี้ได้ง่ายยิ่งขึ ้น ผู้เขียนจึง

สอดแทรกประสบการณ์จากการสอน การทำวิจัย และยกตัวอย่างกรณีศึกษาที่ทันสมัยและสอดคล้อง

กับเนื ้อหาในแต่ละบทไว้เพิ่มเติมด้วย หวังเป็นอย่างยิ่งว่าตำราเล่มนี้จะเกิดประโยชน์สูงสุดและ

สามารถประยุกต์ใช้เพื่อต่อยอดในการศึกษา วิจัย และการปฏิบัติงานในวิชาชีพได้ดียิ่งขึ้น 

ผู้เขียนขอขอบพระคุณ คณะบริหารธุรกิจและการบัญชี มหาวิทยาลัยขอนแก่น ที่ให้การ

สนับสนุนในการจัดทำตำราเพ่ือพัฒนาและต่อยอดองค์ความรู้ รวมท้ังพัฒนาทักษะการสอน การทำวิจัย

และผลิตผลงานทางวิชาการ เพ่ือเป็นประโยชน์แก่นักศึกษาต่อไป ขอขอบพระคุณรศ.ดร. นงนิตย์ จันทร์

จรัส ผศ.ดร.เมษ์ธาวิน พลโยธี และคณาจารย์ทุกท่านที่เมตตาให้คำแนะนำและแนวทางในการจัดทำ



ตำราเล่มนี้ ขอขอบพระคุณคุณจิตตานันท์ กวนชัยภูมิ และคุณปริม ชัยเพชร สำหรับแหล่งข้อมูลที่

หลากหลายจากห้องสมุดคณะบริหารธุรกิจและการบัญชี และขอขอบคุณครอบครัวสำหรับกำลังใจที่ดี 

ซ่ึงเป็นส่วนสำคัญท่ีทำให้การจัดทำตำราเล่มน้ีสำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี 

ท้ายที ่สุด ผู ้เขียนตระหนักดีว่าแม้ตำราเล่มนี ้จะพยายามรวบรวม ศึกษา วิเคราะห์ และ 

เรียบเรียงองค์ความรู้ที ่เกี ่ยวข้องในประเด็นดังที่กล่าวข้างต้นให้ครบถ้วนมากที่สุด แต่ก็อาจไม่ได้มี

รายละเอียดท่ีลึกซ้ึงมากนัก ดังน้ันจึงน้อมรับคำแนะนำและข้อคิดเห็นของผู้เรียนและผู้อ่าน เพ่ือนำไปใช้

ปรับปรุงในโอกาสต่อไปด้วยความยินดีอย่างย่ิง 
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วตัถปุระสงคก์ารเรียนรู้ 
 

1.  เพื่อใหน้กัศกึษำมคีวำมรูค้วำมเขำ้ใจเกี่ยวกบัควำมหมำยของกำรสื่อสำร กระบวนกำร และ
องคป์ระกอบพืน้ฐำนของกำรสื่อสำร และกำรสื่อสำรขำ้มวฒันธรรม  

2.  เพื่อใหน้กัศกึษำไดว้เิครำะหต์วัอยำ่งเกีย่วกบักำรสื่อสำรขำ้มวฒันธรรมผ่ำนกรณศีกึษำ 
3.  เพื่อใหน้กัศกึษำสำมำรถอธบิำยตวัอยำ่งทีเ่กีย่วขอ้งกบักำรสื่อสำรขำ้มวฒันธรรมใน

ชวีติประจ ำวนัได้ 
 

กิจกรรมการเรียนการสอนในชัน้เรียน 
1.  ศกึษำเอกสำรประกอบกำรสอน กำรสื่อสำรขำ้มวฒันธรรม 
2.  บรรยำยสำระส ำคญัเนื้อหำประกอบ 
3.  ศกึษำเวบ็ไซตท์ีเ่กีย่วขอ้งเกีย่วกบักำรสื่อสำรขำ้มวฒันธรรม 
4.  ผูส้อนและนกัศกึษำรว่มกนัอภปิรำย ซกัถำมปัญหำรว่มกนัเกีย่วกบักำรสื่อสำรขำ้มวฒันธรรม 
5.  วเิครำะหก์รณศีกึษำ ท ำค ำถำมทบทวนและสรปุเนื้อหำเพิม่เตมิ 
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ส่ือการสอน 
 
1.  Zoom 
2.  Canva 
3. Video 
4. กรณศีกึษำ (Case Study) 

 
การประเมินการสอน 
 
1.  กำรเขำ้ชัน้เรยีน 
2. กำรตอบค ำถำมและแสดงควำมคดิเหน็ในชัน้เรยีน 
3.  สอบปลำยภำค 
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การสื่อสารถือเป็นปัจจัยสำคัญที่มนุษย์ทุก

คนต้องเรียนรู้ เพราะพ้ืนฐานวัฒนธรรมที่แตกต่าง

และหลากหลายมีอยู่ในทุกสังคม ธรรมชาติของ

มนุษย์ต้องการอยู่รวมกันเป็นกลุ่ม ต้องการความ

รัก ความเข้าใจและความไว้วางใจจากกลุ่ม และ

บุคคลอื่น การสื่อสารจึงเป็นสิ่งสำคัญที่ช่วยให้

มนุษย์ได้สิ ่งที ่ตนต้องการ เกิดความพึงพอใจ 

ความเข้าใจกัน ความรู้สึกที่ดีต่อกัน และไว้วางใจ

กัน เพื่อการดำเนินชีวิตอย่างปกติสุข นอกจากนี้

การสื่อสารยังเป็นไปเพื่ออุตสาหกรรมและธุรกิจ 

การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ และสังคม การ

สื่อสารอาจจะเป็นปัญหาหลักโดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ในการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม  

ดังนั้นบทนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้เกิดความเข้าใจความหมายของการสื่อสาร กระบวนการสื่อสาร

ข้ามวัฒนธรรมในเชิงลึก รวมทั้งข้อเสนอแนะในการปรับปรุงสิ่งต่าง ๆ ที่มีความเกี่ยวเนื่องกับการสื่อสาร

ข้ามวัฒนธรรม รวมถึงการยกตัวอย่างการสื่อสารที่ไม่ดีในทางปฏิบัติ ที่ส่งผลเสียต่อการสื่อสารข้าม

วัฒนธรรม และวิธ ีการในการสื ่อสารที ่สามารถตอบโจทย์ด้านการสื ่อสารข้ามวัฒนธรรมอย่างมี

ประสิทธิภาพ 

 

บทที่ 1 
 

ภาพที่ 1.1 : หญิงสาวชาวแอฟริกา 

ภาพที่ 1.2 : การสื่อสารระหว่างบุคคล 

 

การส่ือสารข้ามวฒันธรรม 
 

1.1 บทน า (Introduction) 
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1.2 ความหมายของการส่ือสาร (Communication) 
 

นิยำมศพัทข์อง “กำรสื่อสำร” สำมำรถมคีวำมหมำยไดห้ลำกหลำยรปูแบบ เช่น กำรสื่อสำร
ถอืเป็นกระบวนกำรในกำรแบ่งปันและสื่อสำรขอ้มูลของมนุษย์ หรอืแมก้ระทัง่กำรนิยำมสิง่ต่ำง ๆ 
รวมถงึกำรแสดงอำรมณ์ ควำมรูส้กึนึกคดิ ผ่ำนวจันภำษำและอวจันภำษำ หรอืกำรสื่อสำร หมำยถงึ 
กำรกระท ำที่แสดงถงึกำรส่งสำร ขอ้ควำมต่ำง ๆ รวมถงึขอ้มูลเกี่ยวกบัควำมสมัพนัธ์ของสิง่ต่ำง ๆ 
ไปยงัอกีบุคคลหนึ่ง ซึง่ตอ้งมกีำรตคีวำมขอ้มลูและนิยำมสิง่ต่ำง ๆ ขึน้ กระบวนกำรในกำรสื่อสำรนัน้ 
มลีกัษณะของกำรถ่ำยทอดหรอืแลกเปลีย่นควำมคดิ ขอ้มลู ขอ้เทจ็จรงิ หรอืควำมรูส้กึซึง่อำจเป็นรปู
ของค ำ ตวัอกัษร สญัลกัษณ์ ซึง่เรยีกว่ำ ขา่วสาร บุคคลฝ่ำยหนึ่งเรยีกว่ำ ผูส้่งสาร ส่งไปยงับุคคลอกี
ฝ่ำยหนึ่ง เรยีกว่ำ ผูร้บัสาร ผ่ำนสื่อต่ำง ๆ เพื่อใหบุ้คคลหรอืกลุ่มบุคคลอื่นไดเ้ขำ้ใจควำมหมำยตำม
เจตนำทีต่อ้งกำรและช่วยป้องกนัควำมเขำ้ใจผดิระหว่ำงกนัและกนัอกีดว้ย 

 

1.3 กระบวนการส่ือสาร (Communication Process) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1.3 : กระบวนการส่ือสาร (Model of Communication Process) 
ดดัแปลงจำก: Shannon & Weaver (1949) 

กระบวนกำรสื่อสำรนี้ถูกออกแบบมำเพื่อกำรสื่อสำรเกดิประสทิธภิำพสูงสุดระหว่ำงผู้ส่งสำร 
(Sender) และผู้ร ับสำร (Receiver) โดยผู้วิจ ัยได้วิเครำะห์ปัจจัยที่ส่งผลต่อประสิทธิภำพและ
กระบวนกำรสื่อสำร คอื เสยีง (Noise) โดยกระบวนกำรนี้พฒันำ เพื่อท ำใหก้ระบวนกำรสื่อสำรทำง
เทคนิคเป็นไปอยำ่งมปีระสทิธภิำพมำกขึน้ 
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จำกภำพที ่1.1 จะเหน็ว่ำกระบวนกำรสื่อสำรเริม่จำกผูส้่งสำร (Sender)  ซึง่ถอืเป็นแหล่งที่มำ
ของขอ้มลู จำกนัน้มกีำรส่งสำรผ่ำนช่องทำงกำรสื่อสำรต่ำง ๆ (Channel) มกีำรถอดรหสัขอ้มลู และ
ส่งไปยงัผู้รบัสำร (Receiver) เกดิผลยอ้นกลบัของกำรสื่อสำรนัน้ คอื ผลยอ้นกลบัของกำรสื่อสำร 
(Feedback) ขอ้มลูทีไ่ดร้บักลบัไปยงัผูส้่งสำร จำกกระบวนกำรสื่อสำรขำ้งต้น สำมำรถน ำมำอธบิำย
องคป์ระกอบพืน้ฐำนของกระบวนกำรสื่อสำร ไดแ้ก่ ผูส้่งสำร สำร สื่อ ผูร้บัสำร และผลยอ้นกลบัของ
กำรสื่อสำร 

3.1  ผูส่้งสาร (Sender)  
ผูส้่งสำร คอื ผูเ้ริม่ตน้และท ำกำรสื่อสำร หรอือำจเรยีกว่ำ ผูเ้ขำ้รหสัขอ้มลู หรอือกีนยัหน่ึง 

คอื ผูใ้หก้ ำเนิดสำร โดยผูส้่งสำรท ำหน้ำที ่เรยีบเรยีงถ้อยค ำสญัญำณ ขอ้มลู หรอืสญัลกัษณ์ต่ำง ๆ 
ก่อนทีจ่ะส่งถงึผูร้บัสำร ซึง่เรยีกว่ำ การเขา้รหสั จำกนัน้ผูส้่งสำรจะส่งสำรไปยงัผูร้บัสำร  

3.2  สาร (Message)  
สำร คอื ขอ้มลูและเรื่องรำว ทีผู่ส้่งสำรต้องกำรจะส่งไปสู่ผู้รบัสำร อำจเป็นทัง้วจันภำษำ

และ/หรอือวจันภำษำ ท ำให้เกดิควำมเข้ำใจควำมหมำยร่วมกนัระหว่ำงผู้รบัสำรและผู้ส่งสำร สำร
เกิดขึ้นเมื่อผู้ส่งสำรมคีวำมต้องกำรหรอืคดิที่จะถ่ำยทอดควำมคิดนัน้ไปให้ผู้อื่นได้รบัรู้ เช่น กำร
น ำเสนอตวัเลขยอดกำรขำยไตรมำสแรกของปี น ำเสนอควำมคดิเกี่ยวกบักำรเพิม่ยอดกำรขำย เป็น
ตน้  

3.3  ส่ือหรือช่องทางการส่ือสาร (Channel)  

ช่องทำงกำรสื่อสำรคอืตวักลำงทีจ่ะน ำสำรส่งไปยงัผูร้บัสำรผ่ำนสื่อต่ำง ๆ เช่น สื่อสงัคม
ออนไลน์ โทรทศัน์ วทิยบุุคคล อนิเทอรเ์น็ต หนงัสอืพมิพ ์วำรสำร นิตยสำร เวบ็ไซต ์ฯลฯ  

3.4  ผูร้บัสาร (Receiver)  
ผู้ร ับสำรจะท ำหน้ำที่ถอดรหัส กระบวนกำรตีควำมของผู้ร ับสำรจำกข้อควำมเชิง

สญัลกัษณ์ของผูส้่งสำรหรอื แปลควำมหมำยสำรทีผู่ส้่งสำรส่งมำ ดงันัน้ควำมหมำยของผูส้่งสำร จะ
ขึน้อยูก่บักำรตคีวำมหรอืถอดรหสัของผูร้บัสำร ซึง่ถำ้หำกผูร้บัสำรแปลควำมหมำยผดิไปจำกเจตนำ
ของผูส้่งสำร กอ็ำจเกดิควำมเขำ้ใจผดิท ำใหก้ำรสื่อสำรลม้เหลวได ้ 

3.5  ผลย้อนกลบัของการส่ือสาร (Feedback)  

 ปฏกิริยิำจำกผูร้บัสำรทีแ่สดงกลบัมำยงัผูส้่งสำร เช่น กำรพยกัหน้ำเหน็ดว้ย กำรยิม้ กำร
ตดิต่อกลบั หรอืตอบกลบัตำมที่ผู้ส่งสำรต้องกำร เช่น เมื่อมกีำรโปรโมทโฆษณำครมีทำผวิ แล้วมี
ลกูคำ้ซือ้ตำม กถ็อืเป็นกำรตอบกลบักำรสื่อสำร เป็นตน้ 
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กำรสื่อสำรที่ดนีัน้ สิง่ส ำคญัที่ต้องค ำนึงมหีลำยปัจจยั เช่น ผู้ส่งสำรเอง หำกต้องกำรให้
สำรหรอืขอ้ควำมถงึผูร้บัสำรอย่ำงถูกตอ้ง ผูส้่งสำรจะตอ้งมทีกัษะในกำรสื่อสำรชดัเจน และเลอืกปรบั
ใช้สำรหรอืข้อควำมที่จะส่งไปให้เหมำะสมกับกบัผู้ที่จะรบัสำรนัน้ ๆ หำกผู้ส่งสำรและผู้รบัสำรมี
วัฒนธรรมและภูมิหลังที่เหมือนกัน ตัวอย่ำงเช่น กำรศึกษำ คุณค่ำ ในตัวตน ทัศนคติ และ
องคป์ระกอบอื่น ๆ กส็ำมำรถช่วยให้กำรสื่อสำรนัน้บรรลุวตัถุประสงค ์แต่ในควำมจรงินัน้ ในสงัคม
ไม่ได้ประกอบด้วยวฒันธรรมใดวฒันธรรมหนึ่ง สงัคม สภำพแวดล้อมมคีวำมหลำกหลำย เช่น ใน
ประเทศไทย มหีลำยภูมภิำคซึ่งมคีวำมแตกต่ำงกนัทัง้ทำงด้ำนภูมศิำสตร ์ควำมเชื่อ ประเพณี และ
วัฒนธรรมที่แตกต่ำง กำรที่ได้คนแต่ละภูมิภำค ได้รบัสำรเดียวกันแต่กำรตีควำมของสำรอำจ
แตกต่ำงกนัไป เช่น คนในภำคอสีำนนิยมรบัประทำนสม้ต ำ แต่รสชำตขิองสม้ต ำในแต่ละทอ้งถิน่ จะ
มคีวำมแตกต่ำงกนัไปตำมควำมนิยมในท้องถิน่นัน้ บำงพื้นที่ส้มต ำรสชำตอิอกเค็ม  คอื อร่อย แต่
บำงพืน้ทีส่ม้ต ำรสชำตหิวำนเปรีย้วกลบัเป็นทีน่ิยมมำกกว่ำ เป็นตน้  
 

1.4 คณุลกัษณะของการส่ือสาร (Characteristics of Communication) 
 
กำรสื่อสำรที่บรรลุวตัถุประสงค์ คอื กำรสื่อสำรที่ทัง้ผู้ส่งสำรและผู้รบัสำรมคีวำมเข้ำใจที่

ตรงกนั โดยประเมนิจำกผลยอ้นกลบั หรอืกำรสะทอ้นควำมคดิกลบัของผูร้บัสำรไปยงัผูส้่งสำรว่ำ มี
ควำมเข้ำใจที่ตรงกันหรือไม่ นอกจำกกระบวนกำรสื่อสำรที่ต้องท ำควำมเข้ำใจเมื่อเรำใช้
ชวีติประจ ำวนั อกีสิง่ส ำคญัที่ผู้ส่งสำรและผูร้บัสำรต้องมคีวำมเขำ้ใจคอืคุณลกัษณะของกำรสื่อสำร 
เพื่อใหเ้กดิประโยชน์ทัง้ผูส้่งสำรและผูร้บัสำร ดงันี้ 

4.1 กำรสื่อสำรที่ประสบควำมส ำเรจ็ ไม่เพยีงแต่สำรถูกส่งผ่ำนตวักลำงเท่ำนัน้ แต่ต้อง
สำมำรถสรำ้งควำมเขำ้ใจใหแ้ก่ผูร้บัสำรได ้

4.2 สำรที่ถูกส่งจำกผู้ส่งสำร ไม่จ ำเป็นต้องมคีวำมเหมอืนต้นฉบบัทุกระเบียดนิ้ว กำร
บดิเบอืนขอ้มลูของสำรสำมำรถเกดิขึน้ไดทุ้กเมือ่ 

4.3 กำรสื่อสำรเกดิขึน้โดยอำศยับรบิท ดงันัน้วฒันธรรมมบีทบำทในกำรสรำ้งบรบิทกำร
สื่อสำร ทีจ่ะสรำ้งควำมเขำ้ใจระหว่ำงผู้รบัสำรและผูส้่งสำร ปรมิำณของขอ้มลูภำยใน
สำรจ ำเป็นตอ้งมมีำกพอทีจ่ะสรำ้งควำมเขำ้ใจรว่มกนัได้ 

4.4 เมื่อสำรถูกส่งจำกผูส้่งสำรเรยีบรอ้ยแลว้ กำรสื่อสำรนัน้ไม่สำมำรถแก้ไขหรอืปรบัปรงุ
ยอ้นหลงัได ้ 

4.5 กำรสื่อสำรคอื กระบวนกำรที่มพีลวตั (กำรเคลื่อนที่ของสำร) ระหว่ำงผู้ส่งสำรและ
ผูร้บัสำร 
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ในกำรสื่อสำรระหว่ำงวฒันธรรมนัน้ เมื่ออยู่ในบรบิททีเ่อื้ออ ำนวย กำรมปีฏสิมัพนัธ ์ภำพรวม
ของกระบวนกำรทำงจติใจ ท ำให้สร้ำงกำรแลกเปลี่ยนสำรระหว่ำงบุคคลทัง้สองฝ่ำยเป็นไปอย่ำง
รำบรื่น แมว้่ำจะไม่เคยพบเจอกนัมำก่อน เช่น กำรแลกเปลี่ยนแนวคดิที่มคีวำมคล้ำยคลงึกนัทำง
สงัคม สิง่นี้ดหีรอืไม่ดี ชอบหรอืไม่ชอบ รบัได้หรอืรบัไม่ได้ ซึ่งเป็นสิง่ที่ได้รบักำรยอมรบัในสงัคม
โดยทัว่ไป จงึไม่ต้องอำศยักำรตคีวำมมำกนักเพื่อทีจ่ะเขำ้ใจสำรดงักล่ำว แมว้่ำจะเป็นระบบของกำร
เขำ้รหสัหรอืกำรถอดรหสักต็ำม เช่น กำรทีท่ ำรำ้ยผูอ้ื่นใหถ้งึแก่ควำมควำมตำย คอื สิง่ทีทุ่กคนรูว้่ำ
ไมด่ ีเป็นตน้ 

ไม่ว่ำจะเป็นวฒันธรรมใดกต็ำม มนุษยม์กีำรใชส้ญัลกัษณ์ (ช่องทำง) เพื่ออธบิำยอำรมณ์หรอื
กำรบอกกล่ำวผ่ำนขอ้ควำมต่ำง ๆ ยกตวัอยำ่งเช่น สิง่ทีเ่รำจะสื่อออกมำผ่ำนอเีมล ์ภำยใตว้ฒันธรรม
หนึ่งๆ เรำมกัเลอืกที่จะอธบิำยโดยมกัเข้ำใจว่ำ ผู้รบัสำรจะเข้ำใจสิง่ที่เรำต้องกำรสื่อสำร คอื  เอำ
ตวัตนของเรำเป็นที่ตัง้ กำรที่เรำติดต่อกบัคนที่มภีูมหิลงัคล้ำยกบัเรำนัน้ กำรสื่อสำรอำจมคีวำม
แตกต่ำงไม่มำกนัก แต่กำรสื่อสำรกบัคนทีม่ภีูมหิลงั ควำมรู ้สงัคม หรอืควำมเชื่อทีแ่ตกต่ำงกนั กำร
สื่อสำรต้องมคีวำมละเอยีดมำกขึน้ กำรสื่อสำรภำยในวฒันธรรมเดยีว เกดิขึน้จำกควำมเหมอืนกนั
ทำงวฒันธรรม กำรใช้ภำษำที่เหมอืนกนั กำรมพีฤติกรรมและวถิีชวีติที่คล้ำยกนั และคุณค่ำทำง
วฒันธรรมจำกภูมหิลงัทีต่กทอดมำสู่ยคุปัจจบุนั ท ำใหส้ำมำรถคำดคะเนถงึกำรตอบกลบัของสำรจำก
ผูส้่งสำรว่ำเป็นไปในรปูแบบใด และมกีรยิำโตต้อบทีเ่หมำะสมโดยมพีืน้ฐำนจำกกำรคำดคะเนค ำตอบ 
ท ำใหเ้ขำ้ใจกนัมำกขึน้ 
 

1.5 การส่ือสารข้ามวฒันธรรม (Cross Cultural Communication) 
 

กำรสื่อสำรข้ำมวัฒนธรรมเกิดขึ้นเมื่อมผีู้คนจำก วฒันธรรมหนึ่งสื่อสำรกับผู้คนในอีก
วฒันธรรมหนึ่ง ซึ่งมคีวำมแตกต่ำงกัน กล่ำวอีกนัยหนึ่งว่ำ ผู้ส่งสำรและผู้รบัสำร มำจำกแหล่ง
วฒันธรรมทีม่คีวำมแตกต่ำงกนั ไดแ้ก่ ภำษำ พฤตกิรรม วถิชีวีติ และคุณค่ำทำงวฒันธรรม ทีม่คีวำม
แตกต่ำงกนัออกไปในของแต่ละวฒันธรรม ดงันัน้กำรเขำ้รหสัขอ้ควำมจงึถูกก ำหนดโดยทกัษะกำร
สื่อสำร องคค์วำมรู ้และวฒันธรรมของผูส้่งสำร สญัลกัษณ์ทีม่นุษยใ์ชใ้นกำรสื่อสำรและควำมรูส้กึนึก
คดิมคีวำมแตกต่ำงกนั  

ดงันัน้ควำมเอนเอยีงและวธิกีำรใชช้่องทำงกำรสื่อสำร จงึมคีวำมแตกต่ำงกนัออกไปในแต่
ละวฒันธรรม ผูร้บัสำรในแต่ละวฒันธรรมกม็กีำรตคีวำมของสำรทีไ่ดร้บัออกไปในรปูแบบทีแ่ตกต่ำง
กนัออกไปเช่นกนั ด้วยเหตุนี้ ภำพรวมของวฒันธรรมจงึมอีิทธพิลต่อกระบวนกำรกำรสื่อสำรข้ำม
วฒันธรรม เนื่องจำกผู้ส่งสำรและผู้รบัสำรมำจำกวฒันธรรมที่แตกต่ำงกัน โดยสำมำรถดูได้จำก
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ตำรำงที ่1.1 บทสนทนำระหว่ำงชำวอเมรกินัและชำวจนี แมส้ถำนกำรณ์จะคล้ำยคลงึกนั แต่บรบิท
และวัฒนธรรมต่ำงกัน จะมีกำรสื่อสำรข้ำมวัฒนธรรมระหว่ำงชำวอเมริกันและชำวจีน ควำม
เหมอืนกนัของขอ้มลู และควำมเขำ้ใจรว่มกนัทีน้่อยกว่ำ ขอ้มลูอำจจะถูกบดิเบอืนและท ำใหเ้กดิควำม
ขดัแยง้ หรอืมคีวำมเขำ้ใจคลำดเคลื่อนระหว่ำงกระบวนกำรสื่อสำร 
ตารางท่ี 1.1: บทสนทนาต่างวฒันธรรม 

บทสนทนาระหว่างชาวอเมริกนัและชาวจีน 
ชำวอเมรกินั 1: ฉนัจะไปเยีย่มแฟนหนุ่มของฉัน
ทีช่คิำโกใ้นวนัหยดุสุดสปัดำหน์ี้ 
 

 

ชำวจนี 1: ฉันจะเดนิทำงไปเซยีงไฮ้ในวนัหยุด
สุดสปัดำหน์ี้นะ จะไปเยีย่ม Wei Yu 

ชำวอเมรกิัน 2: ว๊ำว ช่ำงโรแมนติกมำก ๆ ดี
แลว้ๆ 

ชำวจนี 2: โอ ้เยีย่มเลย ช่วยส่งควำมคดิถงึไป
หำเธอหน่อยนะ เขำเป็นแฟนหนุ่มทีด่มีำกจรงิๆ 
เลย จรงิไหม 

ชำวอเมรกินั 1: ใช่ มนัจะเป็นอะไรที่สนุกมำก 
แต่ฉันไม่ได้พำแมวฉันไปด้วย เธอช่วยให้
อำหำรแมวสกั 3 วนัไดไ้หม 

ชำวจีน 1: แน่นอน เขำต้องคิดถึงคุณมำก ๆ 
เช่นกนัแน่เลย 

ชำวอเมริกัน  2: แน่นอน ไม่มีปัญหำ ฉันมี
กุญแจบำ้นของเธออยู่ 

ชำวจีน 2: แล้วใครจะเป็นคนดูแลเจ้ำ  Xiao 
Xiao (แมว) ล่ะ ให้ฉันให้อำหำรดไีหม ช่ำงเป็น
แมวทีน่่ำรกัเสยีจรงิ 

ชำวอเมรกินั 1: ขอบคุณมำก ๆ นะ ชำวจนี 1: เธอแน่ใจนะ ว่ำมนัจะไม่สรำ้งปัญหำ
ใหเ้ธอนะ 
ชำวจนี 2: ไมเ่ป็นไร ดว้ยควำมเตม็ใจนะ 

 มกีฎกติกำอย่ำงหนึ่ง ซึ่งได้กล่ำวไว้ชดัเจนและปรำกฏให้เห็นอย่ำงแน่ชดัจำกข้อควำม
ข้ำงต้น สำมำรถเป็นตวัชี้วดัถึงปฏกิิรยิำโต้ตอบจำกเพื่อนคนหนึ่ง  ซึ่งถือว่ำเป็น “ผู้มกีิรยิำสุภำพ” 
จำกประเทศจนีและสหรฐัอเมรกิำ  
 ในประเทศจนีนัน้ กำรเสนอควำมช่วยเหลอืแก่เพื่อนและผู้อื่นถอืเป็นสิง่ที่สุภำพ แมว้่ำเขำ
และเธอนัน้จะไม่ไดข้อควำมช่วยเหลอืโดยตรงกต็ำม แทจ้รงิแลว้ กำรไม่ใหค้วำมช่วยเหลอืต่ำงหำก
เป็นสิง่ทีไ่มสุ่ภำพ ในทำงกลบักนักำรขอควำมช่วยเหลอืจำกผูอ้ื่นโดยตรง ถอืเป็นสิง่ทีไ่มสุ่ภำพอย่ำง
มำกในประเทศสหรฐัอเมรกิำ กำรคำดหวงัให้ผู้อื่นช่วยเหลอืจงึมำจำกควำมจ ำเป็นจรงิ  ๆ เท่ำนัน้ 
ดงันัน้ผูค้นจงึไมจ่ ำเป็นตอ้งเป็นอำสำสมคัรช่วยเหลอื ถำ้ไมม่กีำรรอ้งขอใหช้่วยเหลอืจรงิ ๆ 
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 บรบิทจำกกรณีศกึษำนี้ เหน็ได้ชดัว่ำสิง่ใดควรคำดหวงั หรอืไม่ควรคำดหวงัจำกผู้อื่น และ
ท ำใหเ้หน็ว่ำอะไรคอืสุภำพและไม่สุภำพ ดงันัน้เมื่อต้องมกีำรสื่อสำรระหว่ำงวฒันธรรม จงึมกีฎกำร
สื่อสำรที่เป็นสำกล ที่สำมำรถแลกเปลี่ยนกันได้ แม้จะมีควำมแตกต่ำงจำกกำรสื่อสำรภำยใน
วฒันธรรมเดยีวกนั 
 หากชาวอเมริกนัคนท่ี 1 จำกตวัอย่ำงข้ำงต้น ได้สนทนำกบัชาวจีนคนท่ี 2 ชำวจนีอำจ

รูส้กึประหลำดใจจำกกำรทีช่ำวอเมรกินัขอควำมช่วยเหลอือย่ำงตรงไปตรงมำ ชำวจนีอำจจะอยำกให้ 
ชำวอเมรกินัได้ร่วมสนทนำเป็นเวลำที่ยำวนำนขึน้ก่อน จนกว่ำตวัเขำจะเป็นคนอำสำที่จะให้ควำม
ช่วยเหลอืเอง เพื่อเน้นย ้ำถงึควำมส ำคญัของควำมสมัพนัธแ์บบเพื่อน แต่มองในมุมมองของชำวจนี  
กำรขอควำมช่วยเหลอืจำกผูอ้ื่นโดยตรงนัน้ ชำวอเมรกินัอำจถูกมองว่ำเป็นคนทีไ่รซ้ึง่ควำมอดทนอด
กลัน้ บำงทคีนจนีกอ็ำจเขำ้ใจว่ำ บำงอย่ำงชำวอเมรกินัคนนัน้ก็สำมำรถท ำไดด้ว้ยตวัเอง แต่อำจจะ
มำไหวว้ำนใหค้นอื่นช่วยท ำแทนกเ็ป็นได ้หำกไม่ไดม้คีวำมสมัพนัธท์ีด่หีรอืรูจ้กักนัมำก่อน สิง่นี้อำจ
สะทอ้นว่ำน่ีคอื ควำมไมอ่ดทนของชำวอเมรกินัในมมุมองของชำวจนี  
 ในทำงกลบักนั ถ้าชาวจีนคนท่ี 1 จำกตวัอย่ำงขำ้งต้นมกีำรสนทนำกับชาวอเมริกนัคนท่ี 

2 เขำอำจรูส้กึผดิหวงัเป็นอย่ำงมำก เนื่องจำกคู่สนทนำนัน้ ไม่ไดเ้สนอใหค้วำมช่วยเหลอืเขำเลยสกั

นิด แม้กระทัง่กำรไปรบั-ส่งที่สนำมบิน เขำอำจพบคนที่กล่ำวได้ว่ำ ไร้ซึ่งควำมรู้สกึและไม่อยำก
แมก้ระทัง่จะผูกมติรดว้ย และเป็นคนทีเ่หน็แก่ตวั (โดยเฉพำะอย่ำงยิง่ หำกชำวจนีที ่1 ไดท้ ำอะไรก็
ตำมทีเ่ขำพอใจในอดตี) กรณีนี้อำจเป็นกำรเขำ้ใจผดิอย่ำงใหญ่หลวงกเ็ป็นได ้กรณีชำวอเมรกินั เขำ
อำจกระตอืรอืรน้ใหค้วำมช่วยเหลอืชำวจนี หำกเขำรอ้งขอควำมช่วยเหลอืโดยตรงกเ็ป็นได ้
 จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ กำรสื่อสำรสำมำรถสื่อสำรง่ำยขึ้น  หำกอยู่ภำยใต้
วฒันธรรมเดยีวกนัเนื่องจำกพื้นเพทำงวฒันธรรม เป็นสิง่ทีท่ ำให้กำรสื่อสำรง่ำยยิง่ขึน้ ไม่ว่ำจะเป็น
ในกำรเขำ้รหสัและถอดรหสัขอ้มูล และกำรเลอืกช่องทำงที่จะท ำกำรสื่อสำร แต่สถำนกำรณ์อำจมี
ควำมซบัซอ้นมำกขึน้ในกำรสื่อสำรขำ้มวฒันธรรม แน่นอนว่ำวฒันธรรมส่งผลกระทบต่อกำรสื่อสำร
ในทุกระดบัและทุกกระบวนกำรกำรสื่อสำร จำกภำพที ่1.4 ดงันี้ 




